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GEREKCE

Ttrkiye, Giineydogu Asya iilkeleriyle iliskilerini gerek ikili planda gerek ¢ok tarafl
platformlarda gelistirmeyi hedeflemektedir. Bu gergevede, bolgenin en Snemli Grgiitii olan
Glineydogu Asya Ulkeleri Orgiitii (Association of Southeast Asian Nations-ASEAN) ile de
kurumsal iliski kurmak tizere, Orgiit*iin Dostluk ve Isbirligi Andlasmasi’na (ASEAN Treaty
of Amity and Cooperation-ASEAN/TAC) taraf olmak igin Eylil 2008’de basvuruda
bulunmustur. ‘

Tiirkiye, sozkonusu Andlasma’ya taraf olmakla, ileridle ASEAN’1n daha kapsaml
igbirligi mekanizmalarina bagvurma imkinmna da kavugmus olacaktir. Bsylelikle iilkemiz, bir
yandan Asya-Pasifik bslgesinde daha goriintir hale gelirken, diger yandan da ASEAN tiyesi

tilkelerle ikili iligkilerinde gelisme kaydedecektir,




GUNEYDOGU ASYA’DA DOSTLUK VE ISBIRLIGI ANDLASMASI

Bali, 24 Subat 1976

DIBACE

Yiiksek Akit Taraflar,

Halklarinu birbirine baglayan mevcut tarihsel, cografi ve kiiltirel baglarin BILINCINDE
OLARAK;

Adalet ve hukukun dstiinligiine saygi duyma ve iliski_lerinde bolgesel direngliligi
gliclendirme yoluyla bilgesel baris ve istikrar gelistirmeye ISTEK DUYARAK:

Birlesmis Milletler Sart’run, 25 Nisan 1955 tarihinde Bandung’daki Asya-Afrika
Konferansi’'nca kabul edilen On lke’nin, 8 Agustos 1967 tarihinde Bangkok’ta
imzalanan Giineydogu Asya Ulkeleri Orgiitii Bildirgesi’nin ve 27 Kasim 1971 tarihinde
Kuala Lumpur’da imzalanan Bildirge’nin ruhuna ve ilkelerine uygun olarak, Giineydogu
Asya’yr etkileyen konularda bars, dostluk ve kargilikl isbirligini gelistirmeyi ARZU
EDEREK;

Ulkeleri arasindaki farkliliklar ve uyusmazhiklarin ¢ziimiintin, isbirligini tehlikeye
diisiirebilecek veya engelieyebilecek menfi tutumlardan kagmmak suretiyle, akilci, etkin

ve yeterli diizeyde esnek usuller yoluyla diizenlenmesi gerektigine KANI OLARAK;

Diinya bansi, istikran ve uyumunun ilerletilmesi igin Giineydogu Asya icindeki ve
disindaki tiim barigsever uluslar ile igbirligi ihtiyacina INANARAK:

Asagida kayith oldugu lizere bir Dostluk ve Isbirligi Andlasmast yapmay: RESMEN
KABUL EDERLER: ' _

L. BOLUM
AMAC VE ILKELER

1. Madde

Isbu Andlasma’nin amaci, giiglerine, dayanismalarina ve daha yakin tligkilere
katkida bulunacak olan, halklari arasindaki kalict bangt, ebedi dostlugu ve igbirligini
gelistirmektir.
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2. Madde

Birbirleriyle iliskilerinde, Yiiksek Akit Taraflar, asagidaki temel ilkelerin
kilavuzlugunda hareket edecekierdir: '

a. Tim uluslarin bagimsizhfina, egemenligine, esitligine, toprak biitiinliifiine ve
ulusal kimligine karsihikli saygr; '

b. Her Devletin, ulusal varliini dig miidahaleden, yikimdan ya da baskidan

bagimsiz bigimde siirdiirme hakki;

Bir digerinin igiglerine karigmama;

Farkliliklarin veya uyusmazliklarin barisgil yéntemlerle ¢oziimienmesi;

Tehdit veya gii¢ kullanimin terk etme;

Aralarinda etkin igbirligi.

o oo

IL. BOLUM
DOSTLUK

3. Madde

Isbu Andlagsma’nin amacma uygun olarak, Yiiksek Akit Taraflar, birbirlerini
baglayan geleneksel, kiiltiire] ve tarihsel dostluk, iyi komsuluk ve igbirligi baglanni
gelistirmek ve giiclendirmek igin ¢aba gosterecekler ve isbu Andlasma ile iistlenilen
yiikiimliiliikleri iyi niyetle yerine getireceklerdir. Aralarinda daha yakin bir anlayisin
gelistirilmesi igin, Yiksek Akit Taraflar, halklari arasindaki temas ve iliskileri tesvik
edecek ve kolaylagtiracaklardir. :

IIL. B(")Lji_M
ISBIRLIGI

4. Madde

Yiiksek Akit Taraflar, ekonomik, sosyal, teknik, bilimsel ve idari alanlarn
yanisira, uluslararast barts ve bolgedeki istikrara iliskin ortak idealler ve hedefler
hususunda ve diger tiim miisterek menfaat mevzularinda etkin igbirligini tesvik
‘edeceklerdir.

5. Madde

4. Madde uyarinca, Yiiksek Akit Taraflar esitlik, ayrimcilik yapmama ve karsihikh
¢ikar temelinde gerek cok tarafly gerek ikili diizeyde azami ¢abay: gostereceklerdir.




6. Madde

Yiksek Akit Taraflar, Giineydou Asya’da miireffeh ve barisgil bir uluslar
toplulugunun  temelini  gliglendirmek  lizere bolgedeki ckonomik biiylimenin
hizlandiriimasy igin isbirligi yapacaklardir. Bu maksatla, halklarinm karsilikli gikar: i¢in
tarim ve sanayilerinden azami derecede istifade edilmesini, ticaretlerinin artirtlmasini ve
ekonomik altyapilarmin iyilestirilmesini tesvik edeceklerdir. Bu bakimdan, diger
Devletlerin yamsira bélge disindaki utuslararasi ve bilgesel drgittlerle de yakin ve yararll
isbirligi icin tiim yollar1 aragtirmaya devam edeceklerdir.

7. Madde

Yiiksek Akit Taraflar, sosyal adaleti saglamak ve bolge halklarinin yagam
standartlarim yiikseltmek igin ekonomik igbirligini yogunlastiracaklardir. Bu amagla,
ekonomik kalkinma ve karsihkli yardm igin uygun bolgesel stratejiler
benimseyeceklerdir. :

8. Madde

Yiksek Akit Taraflar, en genis olgiide en yakin isbiriigini saglamak lizere ¢aba
gosterecekler ve sosyal, kitltiirel, teknik, bilimsel ve idari alanlarda egitim ve arastirma
kolayliklari saglamak suretiyle birbitlerine yardim etmeye caligacaklardr.

9. Madde

Yitksek Akit Taraflar bolgede baris, uyum ve istikrarin ilerletilmesi yoniinde
igbirligini gli¢lendirmeye™ ¢aba gostereceklerdir. Bu maksatla, Yiiksek Akit Taraflar,
uluslararas: ve béolgesel konularda goriis, eylem ve politikalart arasinda esgiidiim
saglamak amactyla birbirleriyle diizenli temas ve istisareler siirdiireceklerdir.

10. Madde

Yiiksek Akit Taraflardan higbiri bir diger Yiiksek Akit Taraf n siyasi ve
ekonomik istikrarina, egemenligine veya toprak biitiinliizline tehdit olusturacak herhangi
bir faaliyete, higbir surette katiimayacaktir,

11. Madde

Yiksek Akit Taraflar, dig miidahaleden ve igteki yikici faaliyetlerden bagimsiz,
kendi idealleri ve hedefleriyle uyumlu siyasi, ekonomik, sosyo-kiiitirel ve giivenlik
alanlarinda kendi ulusal direnglerini giiglendirmeye ¢aba gostereceklerdir.




12. Madde

Yiiksek Akit Taraftar, bélgesel refah ve gilivenligi saflamaya yonelik
girisimlerinde, Giineydofu Asya’da giigli ve yasayabilir bir uluslar toplulufunun
temelini teskil edecek olan Gzgiiven, itimat, kargibkli saygi, isbirligi ve dayanigma
ilkelerine dayanarak bdlgesel direngliligi giiglendirmek i¢in biitiin alanlarda isbirligi
yapmaya ¢aba gostereceklerdir.

IV. BOLUM o
UYUSMAZLIKLARIN BARISCIL YOLLARLA COZUMU

13. Madde

Yiiksek Akit Taraflar uyugsmazliklarin ortaya ¢cikmasini engelleyecek kararhlik ve
iyl niyete sahip olacaklardir. Kendilerini dogrudan etkileyen konularda uyusmazliklar
ortaya ¢ikarsa, Ozellikle bolgesel barig ve uyumu bozmasi muhtemel uyusmazlikiar,
tehdit veya glic kullamimindan kaginacaklar ve aralanindaki boylesi uyusmazlikian her
zaman dostane miizakerelerle ¢oziimleyeceklerdir.

14. Madde

Uyusmaziiklar1 bolgesel siirecler aracihifiyla ¢éziimlemek icin, Yiiksek Akit
Taraflar, daimi bir organ olarak, bdlgesel baris ve uyumu bozmasi muhtemel
uyusmazliklarin ya da durumlarin mevcudiyetini tespit etmek maksadiyla, her bir Yiiksek
Akit Taraf’tan Bakan seviyesinde birer Temsﬁcx’den olugsan blr Yuksek Konsey teskil
edeceklerdir.

i5. Madde

Dogrudan miizakereler yoluyla higbir ¢6ziime ulagilmadiginda, Yiksek Konsey
uyusmazhifn veya durumu tespit edecek ve uyusmazliktaki taraflara iyi niyet girigimi,
. arabuluculuk, sorusturma veya uzlastirma gibi uygun ¢6ziim yoltarimi tavsiye edecektir.
Bununla birlikte, Yiiksek Konsey iyl niyet girisimi teklifinde bulunabilir veya
uyusmazhktaki taraflarin anlagsmasindan sonra kendisini arabuluculuk, sorusturma veya
~ uzlastirma komitesi -olarak tayin edebilir. Gerek goriildiigii takdirde, Yiiksek Konsey
uyusmazlifin veya durumun kotitye gitmesine engel olacak uygun Gniemleri tavsiye
edecektir.

16. Madde

Isbu Boliim’iin yukaridaki hitkiimleri, uyusmazliktaki tiim taraflar o uyusmazliga
uygulanmalarimi kabul etmedikleri takdirde, uyusmazhiga uygulanmaz. Ancak bu,
uyusmazhiga taraf olmayan diger Yiiksek Akit Taraflar’t, sézkonusu uyusmazhin
¢Ozlimlenmesi icin miimkiin olan tiim yardimlan teklif etmekten ahkoymayacakt:r
Uyusmazlign taraflari, bu gibi yardim Snerilerine agik olmalidiriar. ;
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17. Madde

Isbu Andlagma’daki higbir husus, Birlesmis Milletler Sarti’'min Madde 33 (1)’de
yeralan bariggil ¢6ziim yollarina bagvurmayi engellemeyecektir. Bir uyusmazhga taraf
olan Yiksek Akit Taraflar, Birlesmis Milletler Sartr’nda yeralan diger usullere
bagvurmadan &nce, aralarindaki uyusmazhg dostane istisareler yoluyla ¢dzmeleri
hususunda girisimlerde bulunmalari igin tesvik edilmelidir.

V. BOLUM
GENEL HUKUMLER

18. Madde

Isbu Andlasma, Endonezya Cumbhuriyeti, Malezya, Filipinler Cumburiyeti,
~ Singapur Cumbhuriyeti ve Tayland Krallig: tarafindan imzalanacaktir. Her bir imzac:
Devletin anayasal usullerine uygun olarak onaylanacaktir.

Giineydogu Asya’daki diger Devletlerin katilimma acik olacaktir.
19. Madde

Isbu Andlasma, isbu Andlasma’nin ve onay veya katilim belgelerinin depoziterleri-
. olarak tayin edilen imzaci Devlet Hiikiimetlerine besinci onay belgesinin tevdi edildigi
 tarihte yiiriirliige girecektir,
20. Madde

Isbu Andlagma, her biri esit derecede gegerli olmak iizere, Yiiksek Akit Taraflari
resmi dillerinde hazirlanmistir. Metinlerin, iizerinde anfagsmaya varian Ingilizce dilinde

_ortak bir gevirisi olacaktir. Ortak metnin herhangi bir farkli yorumu, miizakereler ile
~ ¢ozlimlenecektir. ) '

BU INANCLA Yiiksek Akit Taraflar isbu Andlasma’yr imzalamis ve miihirlerini
basmusglardir. '

Bali, Denpasar’da, bin dokuz yiiz yetmis alti yili Subat aymn yirmi dérdiincd giini
AKDEDILMISTIR.




Endonezya Cumhuriyeti Adina:
IMZA

SOEHARTO
Cumhurbaskani

Malezya Adina:
IMZA

DATUK HUSSEIN ONN
Basbakan

Filipinler Cumhuriyeti Adina:
IMZA

FERDINAND E. MARCOS
Devlet Bagkam

Singapur Cumhuriyéti Adina:
IMZA

LEE KUAN YEW
Basbakan )

Tayland Krallif1 Adma:

IMZA

KUKRIT PRAMOJ
Basgbakan




Treaty of Amity and Cooperation
In Southeast Asia

Bali, 24 February 1976

PREAMBLE

The High Contracting Parties:

CONSCIOUS of the existing ties of history, geography and
culture, which have bound their peaples together;

ANXIOUS to promote regional peace and stability through
abiding respect for justice and the rule or law and enhancing
regional resilience in their relations;

DESIRING to enhance peace, friendshi p and mutual cooperation
on matters affecting Southeast Asia consistent with the
spirit and principles of the Charter of the United Nations, the
Ten Principles adopted by the Asian-African Conference in
Bandung on 25 April 1955, the Declaration of the Association of
Southeast Asian Nations signed in Bangkok on 8 August 1967

and the Declaration signed in Kuala Lumpur on 27 November
1971

CONVINCED that the settlement of differences or
between their countries should be regulated <by
effective and sufficiently flexible procedures, avoitfing ne
attitudes which might endanger or hinder coop Em,s:‘ _
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BELIEVING in the need for cooperation with all peace-loving
nations, both within and outside Southeast Asia, in the
furtherance of world peace, stability and harmony;

SOLEMNLY AGREE to enter into a Treaty of Amity and
Cooperation as follows:

CHAPTER |
PURPOSE AND PRINCIPLES

Article 1

The purpose of this Treaty is to promote perpetual
peace, everlasting amity and cooperation among their peoples
which would contribute to their strength, salidarity and closer
relationship.

Article 2

In their relations with one another, the High Contracting
Parties shall be guided by the following fundamental principles:

a.  Mutual respect for the independencs, sovereignty,
equality, territorial integrity and national identity of
all nations;

b. The right of every State to lead its national existence
free from external interference, subversion or
coercion;

c.  Non-interference in the internal affairs of one
another;

d.  Settlement of differences or disputes by peaceful
means;

e.  Renunciation of the threat or use of force:
f. Effective cooperation among themselves.

CHAPTER li
AMITY

Article 3

In pursuance of the purpose of this Treaty the High
Contracting Parties shall endeavour to develop and strengthen
the traditional, cultural and historical ties of friendship, good
neighbourliness and cooperation which bind them together

“and shall fulfil in good faith the obligations assumed under this

Treaty. In order to promote closer understanding among them,
the High Contracting Parties shall encourage and facilitate
contact and intercourse among their peoples.

CHAPTER IH
COOPERATION

Article 4

The High Contracting Parties shall promote active
cooperation in the economic, social, technical, scientific and
administrative fields as well as in matters of common ideals
and aspirations of international peace and stability in the
region and all other matters of common interest.

Article 5
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Pursuant to Article 4 the High Contrac N
shall exert their maximum efforts multilaterally!
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bilaterally on the basis of equality non-discrimination and
mutual benefit.

Article §

The High Contracting Parties shall collaborate for the
acceleration of the economic growth in the region in order
to strengthen the foundation for a prosperous and peaceful
community of nations in Southeast Asia. To this end, they

shall promote the greater utilization of their agriculture and

industries, the expansion of their trade and the improvement
of their economic infrastructure for the mutual henefit of
their peoples. In this regard, they shall continue to explore all
avenues for close and beneficial cooperation with other States
as well as international and regional organisations outside the
region.

Article 7

The High Contracting Parties, in order to achieve social
justice and to raise the standards of hving of the peoples of the
region, shall intensify economic cooperation. For this purpose,
they shall adopt appropriate regional strategies for economic
development and mutual assistance.

Article 8
The High Contracting Parties shall strive to achigve

the closest cooperation on the widest seale and shall segk to
provide assistance to one another in the form of training and

Article 9

The High Contracting Parties shall endeavour to foster

‘cooperation in the furtherance of the cause of peace, harmony,

and stability in the region. To this end, the High Contracting
Parties shall maintain regular contacts and consultations with
one another on international and regional matters with a view
1o coordinating their views, actions and policies.

Article 10

Each High Contracting Party shall not in any mannsr or
form participate in any activity which shall constitute a threat

‘to the political and economic stability, sovereignty, or territorial

integrity of another High Contracting Party.
Article 11

The High Contracting Parties shall endeavour to
strengthen their respective national resilience in their political,
economic, socio-cultural as well as security fields in conformity
with their respective ideals and aspirations, free from external
interference as well as internal subversive activities in order to
preserve their respective national identities.

Article 12
The High Contracting Parties in their efforts to achieve

regional prosperity and security, shall endeavour to coopserat
in all fields for the promotion of regional resilience; based on
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research facilities in the social, cultural, technical, scientific
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for a .mwo:m and viable community of nations in Southsast
Asia.

CHAPTERIV
PACIFIC SETTLEMENT OF DISPUTES

Article 13

The High Contracting Parties shall have the
determination and good faith to prevent disputes from arising.
In case disputes on matters directly affecting them should
arise, especially disputes likely to disturb regional peace and
harmony, they shall refrain from the threat or use of force
and shall at all times settle such disputes among themselves
through friendly negotiations.

Article 14

To settle disputes through regional processes, the
High Contracting Parties shall constitute, as a continuing body,
a High Council comprising a Representative at ministerial level
from each of the High Contracting Parties to take cognizance
of the existence of disputes or situations likely to disturb
regional peace and harmony.

Article 15

In the event na solution is reached through direct
negotiations, the High Council shall take cognizance of the
dispute or the situation and shall recommend to the parties
in dispuie appropriate means of settlement such as good
offices, mediation, inquiry or conciliation. The High Council

prevention of a deterioration of the dispute or the situation.

offers of assistance.

- modes of peaceful settlement contained in Article 33 (1) of the

may however offer its good offices, or upon agreement of
the parties in dispute, constitute itself into a committee of
mediation, inquiry or conciliation, When deemed necessary, the
High Council shall recommend appropriate measures for the

Article 16

The foregoing provisions of this Chapter shall not apply
to a dispute unless all the parties to the dispute agree to their
application to that dispute, However, this shall not preclude
the other High Contracting Parties not party to the dispute
from offering all possible assistance to settle the said dispute.
Parties to the dispute should be well disposed towards such

Article 17

Nothing in this Treaty shall preclude recourse to the

Charter of the United Nations. The High Contracting Parties which
are parties to a dispute should be encouraged to take initiatives
to solve it by friendly negotiations before resorting to the other

 procedures provided for in the Charter of the United Nations.

CHAPTER V
GENERAL PROVISIONS

Article 18

This Treaty shall be signed by the Repu “ 6 of;
Indonesia, Malaysia, the Republic of the Philippings, %mﬂ

T
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Republic of Singapore and the Kingdom of Thailand. it shall be
ratified in accordance with the constitutional procedures of
each signatory State,

It shall be open for accession by other States in
Southeast Asia,

Article 19

This Treaty shall enter into force on the date of
the deposit of the fifth instrument of ratification with the
Governments of the signatory States which are designated

Depositories of this Treaty and of the instruments of ratification
or accession,

Article 20

This Treaty is drawn up in the official languages of the
High Contracting Parties, all of which are equally authoritative.
There shalt be an agreed common translation of the texts in the
English language, Any divergent interpretation of the common
text shall be settled by negotiation.

IN FAITH THEREGF the High Contracting Parties have signed
the Treaty and have hereto affixed their Seals.

DONE at Denpasar, Bali, this twenty-fourth day of February in
the year one thousand nine hundred and seventy-six.

For the Republic of Indonesia

SOEHARTO
President

For Malaysia

-zl

DATUK HUSSEIN ONN
Prime Minister

For the Republic of the Philippines

FERDINAND E. MARCOS
President
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For the Republic of Singapore

"

LEE KUAN YEW
Prime Minister

For the Kingdom of Thailand

KUKRIT PRAMOJ
Prime Minister




GUNEYDOGU ASYA'DA
DOSTLUK VE ISBIRLIGI ANDLASMASI'NI
DEGISTIREN PROTOKOL

Manila, 15 Arahk 1987

Brunei Dariisselam Hitkiimeti
Endonezya Cumhuriyeti Hiikiimeti
Malezya Hiikiimeti

Filipinler Cumhuriyeti Hiikiimeti
Singapur Cumhuriyeti Hiikiimeti, ve
Tayland Krallif Hiikiimeti

Giineydogu Asya ig:indeki ve digindaki tiim barissever uluslar ve dzellikle, Giineydogu -Asya
bolgesinin komsu Devletleri ile igbirligini daha da gelistirmeyi ARZU EDEREK;
Bali, Denpasar’da 24 Subat 1976 tarihinde akdedilen Glineydogu Asya’da Dostluk ve Isbirligi
Andlasmasi’min (bundan boyle Dostluk Andlagmasi olarak anifacaktir) Dibacesinin, diinya
barisi, istikrart ve uyumunun ilerletilmesi igin Giineydogu Asya igindeki ve digindaki tiim
barigsever uluslar ile igbirlifi ihtiyacna atifta bulunan 5. Paragrafini GOZ ONUNE
ALARAK, '
ISBU ASAGIDAKILER HAKKINDA MUTABAKATA VARMISLARDIR:

1. Madde
Dostluk Andlagmasi’mn 18. Maddesi agagidaki sekilde degistirilecektir:
“Isbu Andlasma Endonezya Cumhuriyeti, Malezya, Filipinler Cumhuriyeti, Singapur
Cumhuriyeti ve Tayland Kralligs tarafindan imzalanacaktir. Her bir imzac1 Devlet’in anayasal
usullerine uygun olarak onaylanacaktir.

GiineydoZu Asya’daki diger Devletlerin katilimina agik olacaktir.

Giineydogu Asya disindaki Devletler de, isbu Andlasma’ya imzac1 Giineydogu Asya’daki tiim
Devletlerin ve Brunei Dartisselam’in muvafakatiyle isbu Andlasma’ya katilabilirler.”

2. Madde

Dostluk Andlagmasi’min 14. Maddesi agagidaki sekilde degistirilecektir:

“Uyusmazhkl'an bolgesel stiregler aracih@iyla ¢oziimlemek i¢in, Yiksek Akit Taraflar, daimi |

bir organ olarak, bolgesel bams ve uyumu bozmasi muhtemel uyusmazhklarm ya da
durumlarin mevcudiyetini tespit etmek maksadiyla, her bir Yiiksek Akit Targf’tan Bakan
seviyesinde birer Temsilei’den olusan bir Yiiksek Konsey teskil edeceklerdir.




Ancak bu madde, Andlasma’ya katilmis Giineydogu Asya digindan herhangi bir Devlet’e,
sadece o Devlet’in bolgesel siiregler aracilifiyla c¢oziimlenecek uyusmazlifa dogrudan
miidahil oldugu durumlarda uygulanacaktir.”

3. Madde

Isbu Protokol onaya tabidir ve Yiiksek Akit Taraflar’mn son onay belgesinin tevdi edildifi
tarihte yiiriirlige girecektir.

Manila’da, bin dokuz yiiz seksen yedi y1ili Aralik ayimn on besinci giinii AKDEDILMISTIR.
Brunei Dariisselam Adma:
IMZA
YUKSEK KRALIYET HAZRETLERI PRENS MOHAMED BOLKIAH
Disisleri Bakam : .
Endonezya Cumhuriyeti Adma:
IMZA
DR. MOCHTAR KUSUMA-ATMADJA
Disigleri Bakam_
Malezya Adma:

IMZA

DATO HAJI ABU HASSAN HAJI OMAR
Disisleri Bakant




Filipinter Cumhuriyeti Adina:
MZA

RAUL S. MANGLAPUS

Disisleri Bakant

Singapur Cumhuriyeti Adina:
IMZA

S. DHANABALAN

Dagigleri Bakam

Tayland Krallig1 Adina:
iIMZA

HAVA MARESALI SIDDHI SAVETSILA
Digigleri Bakani

() w——




Protocol Amending
the Treaty of Amity and Cooperation
in Southeast Asia

Manila, 15 Becember 1987

The Government of Brunei Darussalam

The Government of the Republic of Indonesia

The Government of Malaysia

The Government of the Republic of the Philippines
The Government of the Republic of Singapore, and
The Government of the Kingdom of Thailand

DESIRING to further enhance cooperation with all peace-
loving nations, both within and outside Southeast Asia and, in
particular, neighbouring States of the Southeast Asia region;

CONSIDERING Paragraph 5 of the Preamble of the Treaty of
Amity and Cooperation in Southeast Asia, done at Denpasar,
Bali, on 24 February 1976 {hereinafter referred to as the Treaty
of Amity), which refers to the need for cooperation with all
peace-loving nations, both within and outside Southeast Asia,
in the furtherance of world peace, stability and harmony;

HEREBY AGREE TO THE FOLLOWING:
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Article1

Article 18 of the Treaty of Amity shall be mam:um%woa
read as follows: :

i




“This Treaty shall be signed by the Republic of
Indonesta, Malaysia, the Republic of the Philippines, the
Republic of Singapore and the Kingdom of Thailand. it
shall be ratified in aceordance with the constitutional
procedures of each signatory State,

It shall be open for accession by other States
in.Southeast Asia.

States outside Southeast Asia may also
accede to this Tregty hy the consent of afi the States
in Southeast Asia which are signatories to this Treaty
and Brunei Darussalam”

Article 2

Article 14 of the Treaty of Amity shall be amendsad to
read as follows:

“To settle disputes through regional processes,
the High Contracting Parties shall constitute, as
a continuing body, a High Council comprising a
Representative at ministerial level from each of the
High Contracting Parties to take cognizance of the
existence of disputes or situations fikely to disturb
regional peace and harmony.

However, this article shall apply to any of the
States outside Southeast Asia which have acceded ta
the Treaty only in cases where that State is directly
involved in the dispute to he settled through the
regional processes.”
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Article 3

This Protocol shall be subject to ratification and shall
come into force on the date the last instrument of ratification
of the High Contracting Parties is deposited.

DONE at Manila, the fifteenth day of December in the
- year one thousand nine hundred and eighty-seven.

For Brunei Darussalam:

H.R.H. PRINCE MOXAMED BOLKIAH
Minister for Foreign Affairs

For the Republic of Indonesia:

st

DR. MOCHTAR KUSUMA-ATMADJA
Minister of Foreign Affairs
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For Malaysia:

J

DATO HAJI ABU HASSAN HAJI OMAR
Minister of Foreign Affairs |

Far the Republic of the Philippines:

RAULS.MANGLAPUS
Secretary of Foreign Affairs

For the Republic of Singapore:

st T v

S. BHANABALAN
Minister for Foreign Affairs

For the Kingdom of Thaitand:

A LA a2 R

AIR CHIEF MARSHALL SIDDH) SAVETSILA
Minister of Foreign Affairs ,

P




GUNEYDOGU ASYA’DA
DOSTLUK VE iSBIRLIGI ANDLASMASI'NI
DEGISTIREN IKiNCi PROTOKOL

Manila, 25 Temmuz 1998

Brunei Dariisselam Hiikiimeti

Kambogya Kralligi Hitkiimeti

Endonezya Cumhuriyeti Hikiimeti

Lao Demokratik Halk Cumhuriyeti Hiikiimeti
Malezya Hiikiimeti

Myanmar Birligi Hiikiimeti

Filipinler Cumhuriyeti Hiikiimeti
Singapur Cumhuriyeti Hiikiimeti

Tayland Kralligi Hitkiimeti _
Vietnam Sosyalist Cumhuriyeti Hiikiimeti
Papua Yeni Gine Hiikiimeti

Bundan boyle Yiiksek Akit Taraflar olarak anilacaklardir:
Giineydogu Asya igindeki ve digindaki tiim barigsever uluslar ve Gzellikle, Giineydogu
Asya bolgesinin komgu Devletleri ile uygun Slgiide igbirliginin gelistirilmesini saglamay:
ARZU EDEREK;
Bali, Denpasar’da 24 Subat 1976 tarihinde akdedilen Giineydogu Asya’da Dostluk ve
Isbirligi - Andlasmas’min (bundan bdyle Dostluk Andlasmasi olarak anilacaktir)
Dibacesinin, diinya barigi, istikrart ve uyumunun ilerletilmesi i¢in Giineydogu Asya
icindeki ve digindaki tiim barigsever uluslar ile isbirligi ihtiyacina atifta bulunan 5.
Paragrafint GOZ ONUNE ALARAK;
ISBU ASAGIDAKILER HAKKINDA MUTABAKATA VARMISLARDIR:

1. Madde

Dostluk Andlagmast’nin [8. Maddesi’nin 3. Paragrafi asagidaki sekilde degistirilecektir:

“Giineydogu Asya digindaki Devletler de, isbu Andlasma’ya, Giineydogu
Asya’daki tiim Devletlerin, ismen, Brunei Dariisselam’in, Kambogya Krallig1’nin,
Endonezya Cumbhuriyeti'nin, Lao Demokratik Halk  Cumhuriyeti’nin,
Malezya’min, Myanmar Birligi’nin, Filipinler Cumbhuriyeti’nin, Singapur
Cumhuriyeti'nin, Tayland Kralligr'nin ve Vietnam Sosyalist Cumhuriyeti’nin
muvafakatiyle katilabilirler.”




2. Madde

Isbu Protokol onaya tabidir ve Yiiksek Akit Taraflar’in son onay belgesinin tevdi ediidigi
tarthte yiriirliige girecektir.

Manila’dg, bin d_okuz yiz doksan sekiz yih Temmuz aymnin yirmi besinci giinii
AKDEDILMISTIR.

Brunei Darﬁsselam A&ma:
IMZA

PRENS MOHAMED BOLKIAH
Dhsisleri Bakam

Kambogya Kralligi Adma:
iMZA

CHEM WIDHYA )
Kambogya Kralligi Hiikiimeti Ozel Temsilcisi

Endonezya Cumbhuriyeti Adina:
IMZA

* ALI ALATAS
Disisleri Bakani

Lao Demokratik Halk Cumhuriyeti Adina:

IMZA

SOMSAVAT LENGSAVAD
Bagbakan Yardimcist ve Disisleri Bakant




Malezya Adma:

IMZA

DATUK SERFPABDULLAH HAJI AHMAD BADAW!
Disigleri Bakant

Myanmar Birligi Adma:

IMZA

U OHN GYAW
Disisleri Bakani

Filipinler Cumhuriyeti Adina:

iMZA

DOMINGO L. SIAZON, JR.
Dhgisleri Bakants

Singapur Cumhuriyeti Adina:

iMZA

S. JAYAKUMAR
Disisleri Bakant

Tayland Krallifi Adina:

IMZA

SURIN PITSUWAN
Disigleri Bakant




Vietnam Sosyalist Cumhuriyeti Adina:

IMZA

NGUYEN MANH CAM
Bagbakan Yardimeist ve Disisleri Bakani

Papua Yeni Gine Adina:

iMZA

ROY YAKI
Disisleri Bakani




~ Second Protocol Amending
the Treaty of Amity and Cooperation
in Southeast Asia

Manila, 25 July 1998

The Gevernment of Brunei Darussalam

The Government of the Kingdom of Cambodia

The Government of the Republic of Indonesia

The Government of the Lao People’s Democratic Republic
The Government of Malaysia _

The Government of the Union of Myanmar

The Government of the Republic of the Philippines
The Government of the Republic of Singapore

The Government of the Kingdom of Thailand

The Government of the Sociatist Republic of Vietnam
The Government of Papua New Guinea

Hereinafter referred to as the High Contracting Parties:

- DESIRING to ensure that thers is appropriate enhancement
of cooperation with all peace-loving nations, both within and
outside Southeast Asia and, in particular, neighbouring States
of the Southeast Asia region:

(T
CONSIDERING Paragraph & of the preamble of Emﬁm:mm% eﬂ
Amity and Cooperation in Southeast Asia, done 4t Denpasar, .

Bali, on 24 February 1976 (hereinafter referred to Bs the Treaty

5
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of Amity) which refers to the need for cooperation with all | For Brunei Darussalam:
peace-ioving nations, both within and outside Southeast Asia, :
in the furtherance of world peace, stability and harmony: _ : \

PRINCE MOHAMED BOLKIAH

HEREBY AGREE TO THE FOLLOWING: Minister of Foreign Affairs

Article1

. ) For the Kingdom of Cambodia:
Article 18, Paragraph 3, of the Treaty of Amity shall be

amended to read as follows:

“States outside Southeast Asia may also accede .

to this Treaty with the consent of all the States in CHEM WIDHYA

Southeast Asia, namely, Brunei Darussalam, the Special Envoy of the Royal Government of Cambaodia
Kingdom of Cambodia, the Republic of Indonesia, _

the Lao People’s Demacratic Republic, Malaysia, the

Union of Myanmar, the Republic of the Philippinas, ) _uo:sm Republic of Indonesia:

the Republic of Singapare, the Kingdom of Thailand
g "o

and the Socialist Republic of Vietnam.”

Article 2

This Protocol shall be subject to ratification and shalf come
into force on the date the last instrument of ratification of the
High Contracting Parties is deposited.

DONE at Manila, the twenty-fifth day of July in the year one
thousand nine hundred and ninety-eight.

TY OF AMETY AND CCOPERATION IN SOUTHEAST ASIA
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eputy Prime Minister and
Minister of Foreign Affairs




For the Kingdom of Thailand:

Ko Pbiese—

DATUK SERI >mmcr_.>x HAJI AHMAD BADAW! SURIN PITSUWAN

~ Minister of Foreign Affiars - Minister of Foreign Affairs
For the Union of Myanmar: For the Socialist Republic
-

\_

| U OHN GYAW . | NGUYEN MANH CAM

Minister far Foreign Affairs ;Wuc:‘ Prime Minister and
7 Minister of Foreign Affairs

For Papua New Guinea:

\ k\ / *

Secretary oFForeign Affairs ROY YAKI
Minister of Foreign Affairs

For the Republic of Singapore:
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S. JAYAKUMAR
Minister for Foreign Affairs



T.C.
BASBAKANLIK
KANUNLAR VE KARARLAR
GENEL MUDURLUGT

T/ 110

GUNEYDOGU ASYADA DOSTLUK VE ISBIRLIGi ANDLASMASI iLE ANDLASMADA
DEGISIKLIK YAPAN PROTOKOLLERE KATILMAMIZIN UYGUN BULUNDUGUNA
DAIR KANUN TASARISI

MADDE 1- (1) 24 Subat }976 tarihli “Giineydogu Asya’da Dostluk ve Igbirligi Andlasma”st
ile Andlagmada degisiklik vapan 15 Aralik 1987 ve 25 Temmuz 1998 tarihli protokollere
katilmamiz uygun bulunmustur.

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayim: tarihinde yiiriirliige girer.

Eki MADDE 3- (1) Bu Kanun hiikiimlerini Bakanilar Kurulu viiriitiir.

A T
C.CIGEK B.ARING ABABACAN A
Devlet Bak.ve Basb.Yrd Deviet Bak.ve Bagh.Yrd. Deviet Baka
[
| ( ~ . .
YAZel F.N.OZAK T FEELIK
Cevlet Bakani - Deviet Bakan Deviet Bakdni Devlet Bakany
\ 5‘\
e . . -
E.BAGIS i S.AKAVAF —SHHIAAZ e S.ERGIN
Devlet Bakar Deviet Bakam Deviet Bakani V. Adalet Bakaru

1

V.GONUL
avunma Bakani

! T
B.ATALAY ADAVUTOGLU "AL TNINBEK L

Igigleri Bakani Disisteri Bakan Maliye Eakari

N\

EROGLU
i K} 5
Milli Egitim'Bak Bayingirlik ve Iskan,gakam

WE@‘A : —-WW\

Ulasilrma Bakami V.

M.M.EKER ODINGER o N.ZRGU
Tarim ve Kdvisleri Bakan Calisma ve Sos.Giiv. Bakani Sanayi ve Ticarel Bakani En.veéTab.Kay. Bakani
< i PwanAY ;Eﬂiéu
Dosya No. Kiiltur ve Turizm Bakan) Gevie ve Ormarn Bakani
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